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P r o f .  A p — y .  íme uraim, egy érdekes eset. Insufficientia vulvulae mitralis, ennek következtében 
megzavart vérkeringés, vizenyes izzadmány az arczbőr alatt s a kézen. I'atiens jam moribundus est.

T — a  I t — n .  ó kérem tanár u r : az arczom a sok jubiláris mosolygástól, a kezem feje a 3686 
kézszoritástól dagadt meg.

J F * r o í ' .  A p — y  (az ö tanítványaihoz.) Uraim, ez az ő szerencséje !

Budapest, deczem ber (>. 034. (49 J szám, X V III. évfolyam . 1885.
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C o n f e r e n t i a .

S z é t m e n t e k  —  nem mint az apostolok:
Békét hirdetni és hitet;

Csupán belátva, hogy erősb dolog 
Ezer nagy szónál egy parányi tett.

Egy duodécz vazall-princz hogyha győz,
Hét nagyhatalmat könnyedén lefőz.

Szétmentek és bohó kudarczukon 
Pajkos kaczajt üt a világ:

0 , mennyi szellem ül az arczukon,
Mily sok finesse —  s agyuk, egek! —  mi lá g y !

Volt titkolódzás, czélzás s mennyi b ó k !.............
| A tollhoz, elmés operett-irók!
|

Mig  ̂—  mitse téve —  ők csevegtenek,
0  mennyi történt ez alatt!

A nyúl a jágerát kergette meg,
Sándor rohant, szegény Milán szaladt. 

Alfonz kiszenved, Tisza jubilál,
S egy versszakot megir Romhányi Pál.

Szétment és ime ott vagyunk mi ma,
Hol Mádnak híres hébere.

De jő a nagy népconferentia,
Fél Európa lesz tanácstere.

Lesz e tanácsban nékünk is szavunk:
„G yőzü nk, vagy m eghalunk!“ '

T i s z a  K á l m á n n á l .
— Nehány küldöttség tisztelgéséről, kikről az ünnepi gyorsíró 

diák megfeledkezett. —

Az örökös magyar miniszterjelöltek testületé nevé
ben a következő felirat nyugtatott át:

Excellentiás Urunk!
Ámbár nekünk semmi okunk sincs azon örülni, 

hogy Nagyméltóságod már tiz év óta foglal el olyan szé
ket, melynek piros bársonyát ennyi idő alatt sokkal job
ban lehetett volna értékesíteni, mégis ki kell jelentenünk, 
hogy nem vagyunk e jubileum miatt Nagyméltóságod 
haragosai.

Mert ha a miniszterkedésnek tiz éves fordulóit is 
megiinneplik, remélhetőleg bekövetkezik nemsokára azon 
idő, mikor az örökös jelöltek sem fognak jubileum nél
kül maradni s az ország majd megünnepli legalább 
huszonöt éves fordulóját annak, hogy ők aspirálnak a 
tárczákra.

így tehát mi is remélhetünk egy kis jubileumot s 
azért megírtuk a feliratot.

(Tisza Kálmán egy kosár savanyu szőlővel viszo
nozta a figyelmet.)

*
A Magyar athlctikai klub is tisztelegvén, szónoka a 

következőket mondta:
Excellentiás Uram!

Nagyméltóságod az, aki lankadatlan erővel az 
ország gyeplőit tartja, S a kormányzás rudjdt fogja.

Nagyméltóságod az, aki minden akadályt a leg
könnyebben átugrik.

Nagyméltóságod az, aki a parlamentben a pártok 
sulyegyenét oly kitünően fenn tudja tartani.

Nagyméltóságod az, akinek tiz évi kormányzása l 
szakadatlan távgyaloglás a kötelesség mezején az érde
mek Walhallája felé.

Nagyméltóságod az, aki a bosnyák Scyllák és 
herczegovcz Charybdisek közt megúszta az occupatio 
Veres vértengerét is.

Mindezen erőmutatványoknál fogva megérdemli, 
hogy a M. A. C. disztagjai közé válaszsza a jubileum 
alkalmából.

*
A vaskereskedök szónoka így szólt;

Kegyelmes Ur!
Vas nélkül nem lehet kormányozni, se politizálni. 

Bismarck politikája vér és vas. Deák Ferencz világhírű 
vas logikáját velünk csináltatta. Excellentiádról pedig 
ismeretes, hogy három része készült vasból: egészsége, 
akarata és marka.

Ily körülmények közt a vaskereskedők kebleiket 
méltán feszittethetik az önérzettel, kivált tapasztalva azt, 
hogy még a doktorok is ránk szóróinak, mert dicső vasun
kat csepp és por alakban egyaránt beadogatják az 
embereknek.

Mivel pedig megtörténhetik, hogy Excellentiád 
vasszerkezete a tiz éves kormányzás alatt kissé megkop
hatott, mi további tiz éves kormányzásra három méter- 
mázsa vasat bocsátunk nagybecsű rendelkezésére.

Deczejnber 6. 1885 \

P o k r ó c z  Á d á m  v a s ú t i  k a l a u z
uy^jaskodásai.

Aszongya: » Tehetyi, mert vasutyi !*

— Mire való vót az a háború ? Ültet
tek vóna csak fel a szerviánt meg a bolgárt 
két m. á. v. ezukkra, mingyán bíkesség 
lett vóna.

—  Egyik igazgató urat kerestem a 
minap. Hát tévedésből az igtatóhoz igazí
tottak. De rögtön észrevettem a m. á. v. 
hivatalos hangrul, hogy nem jó helyen já
rok, mert az ilyen drezina erejű szuszi 
bejámter gorombábban füstöl, mint egy 
300 ló erejű direktor,

—  Forbercz te rósz masinyista! 
Me —  hettt!

B o r s s z e m  J  a  n  k  ó .



Labancz vezér. Hej ni, adta kuruczjai! Hogy vigadnak, dőzsölnek! De majd kikoplaltatjuk
mi őket!

Dezső vitéz. Jó leszrKiböjtölni úgy sem bírjuk!
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I R O D A L O M .

X C - n y v I e m e r t e t é s e ] * : . .
Angelo de Gubernatis.

Közöttünk töltél, liíres iró,
Két három hosszú hónapot;
És fájdalom : rólunk nem Írtál 
Egyetlenegy igaz lapot.

A f,K o ro n á “ -bán kapuczinert 
Ajkad lilába élvezett,
Hiába ismeréd H erén yit,
S fogál Prém, Józseffel kezet.

Hiába volt, hogy rád mosolyga 
W ohl Stefanie és Janka is :
Minden tudásod fél konyitás,
És minden adatod hamis.

Mióta olvastuk a könyved,
Csak egy sóhajtás járta i t t :
„Adjátok Tissot-t vissza nékiink,
S ártatlan bainbaságait!“

*

„A budapesti társaság."
Vasili g ró f! Sajna, sajna!
Hogy önnek is akadt majma.
Tgaz, hogy ez jám bor pára,
Három forint könyve ára.

Ön csipkedte Berlint, Bécset,
Ez gyújt hétszáz „n a g y in a k  mécset.
Ön ir gúnynyal, füllent vígan, —
Ez csak hosszan, léhán, higan.

*

Genre.
— Arme rnysenderek. —

Minora canamus! Lantod ha felajzod,
Egyebet ne süss ki, csak pár kicsi rajzot.
Elég tanulmányul csak „ a  jó  p a lócsok “ ,
Malomkövet köpködj, hahogy ettél kóczot.

Lelkedet nagy becsvágy soha ne ngraszsza,
Tulipánt os ládán hágj fel a Parnassra.
Mondd hogy : „izé ; hm, hm ; mondok ; no m eg; hát, hát—u 
írd l e : „ H o g y  k a p ott a  H a g y  a  Julis ná thát.“

Csak kicsit irj, — nehogy nehezedre essék,
Légy általa sokat ígérő tehetség.
Hegy ha igy csinálod, föl sosem kopik szád,
S mondja rólad Tam ás: „ lm , egy vice Mikszáth!“

„Budapesti társaság. '
Nagy elégtételünkre szolgál, hogy a Vasili gróf 

nyomán megindulva, a magyar főváros társasága is sorba 
került. Persze hogy, el nem térhetve a nálunk mélyen

meggyökerezett szokástól, mely szerint az u. n. »szemé- 
lyeskedés« ki van tagadva a sajtóbul: ez a magyar kísér
let is távol van minden csipkedéstől (magyarul: bunkó
zástól) — sőt, hogy valahogy rabszolgai utánzásnak ne 
vegyék, a szerző óvakodott az elmésségtől is, ami neki 
valóban fényesen sikerült.

Háromezer példány elkelésére számítva, a szerzőnek 
gondja volt rá, hogy minden egyes vevője ki legyen 
dicsérve. Ha a budapesti sematizmust olykép bővíti ki, 
hogy minden egyes nő lakó mellé oda bigyeszti hogy: 
»szép és erényes« (ha művészettel s irodalommal foglal
kozik ezen fölül, hogy: magyar Rachel, magyar Malibran, 
magyar Georges Sand) — s ha férfi, hogy: lovagias, tudós, 
jeles szónok, adminisztratív talentum, nagy sportsman, 
páratlan költő, színész, képiró, szobrász stb.) —  akkor a 
szorgalmas tömjénező ezt az ő vasilines munkáját sokkal 
kényelmesebben Írhatta volna meg.

Amire mi ezen a helyen vállalkozunk, nem lehet 
egyéb, mint pótlás. A  dicsőségi lajstrombul nehány oly 
tekintélyünk maradt ki, akiket senki se fog szívesen 
nélkülözni. Nem hihető, hogy a szerző azért nem vette 
föl az ő pantheonába, mert azt hitte, hogy ezek úgy sem 
vették volna meg a könyvet.

De minket csak a magasabb történelmi szellem 
sugal, amidőn a méltatlanul iünn szorultak előtt meg
nyitjuk lapunkat.

H ölgyek :
Én-Csillag Anna, igazi pomadiva. Előnyösen külön

bözik miss Braddontól: ez hajmeresztő, Anna hajnö
vesztő. Ha az ő haja szálán függött volna alá az a bizo
nyos kard, Damoklész nyugodtan alhatott volna. Ked- 
vencz nótája:

Hajnal előtt, hajnal után —
Reklám piroslik boltom ajtaján.

A Buchwald kisasszony. Kinek ne volna boldog 
emlékében e 3 xros vércsike, aki a corso székeit lebegte 
körül a kiállítási téren s a fővárosi sétahelyeken ? A  corso 
immár torso, s a bájos kisasszony mint Hófehérke alussza 
most téli álmát s tiszta lelkén a rézkrajezárok ezüst 
pengése zendül át.

Urak :
Vampetics, olympusi alakja a fővárosi gyepnek, az 

ügető versenyek állandó nyertese. Jól idomított ló- 
müvelő.

Kohn Mór, akitől származnak a kunok, a Kontok, 
a conték s a contók. Orthodox bár a zsidógógában, de 
modern. Vastag aranylánezot hord, Spitzer és Krautnál 
varrat s repezében csinál.

Hazafi Veray János, népköltő, piczula-jáger, az 
» Őrült-Kakadu-rend « nagykeresztese. Szellemes csevegő 
és hölgybarát, Mindig este jön Pestre.

Rozgonyi Jacab. Nagy jogtudós. Az egyetlen ha
landó, aki meghazudtolja a poétát: ő ugyanis büntetle
nül sétál a pálmák alatt. Ha valamely tárgyat nem ért 
is, de azért szeretetreméltó készséggel magyarázza meg. 
Nem árulunk el vele titkot, ha elmondjuk, hogy Én 
Csillag Anna kisasszonynak udvarol.
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Wagner ur. Operánk leghatalmasb embere. Élő 
karyatid. Ábrányi Emil igy énekelte meg :

Viharok bömbölnek torkán,
Minden szava egy-egy orkán.

Mily végletekben leledzik néha a sors! ■— a vám
házban egy halvány fiúcska rebegeti — az Operaházban 
ő harsogtatja a számokat, amidőn, előadás után, az 
utcza ködéből elődörgi a fiakereseket. Sajátsága neki: 
hogy deczember végéig mindig boldog, újévet kíván az 
opera látogatóinak. Nagyon hasonlít Árpád vezérhez. A  
viseltes csizmáit oda ajándékozza egy-egy szegény csa
ládnak téli lakásul.

Mihálik János, ternotanár, amhologus, secconomus. 
A  rendőrség védelme alatt áll. A  szegénység számtar
tója. Rut nyereségből az u, n. saktersajtó nem veszi föl a 
hirdetéseit. A  független lapok e részben sokkal liberá- 

j lisabbak. Kitűnő mathematikus. Famulusa eredeti alak: 
ez pinezér korában borravalóbul épitett házat, aztán ezt 

I a házát élitta. Most mestere tudományos czélokbul alko
holizálja őt s gőzben megjelent számainak jóslatával bol-

! dogitja a szegénységet. Nagyon derék férfiú és antisemita.
*

Tökéletlen ez a névsor, mélyen érezzük, De bár 
i mások tudnának még többeket, mi nem.

(Folytatjuk.)

A  „ B o r s s z e m  J a n k ó 11 t á r c z á j a .  

„ B u d a p e s t i  k a l a u z . ' 1
— Ad normám Badecker. —

| (Nélkülözhellen kézikönyv. Mellényzsebkiadás, nyilvános és magán 
használatra,)

Kiadja az „Athenaeum.“
(Folytatás.)

8-dik séta.
Az Erzsébetvárosról pótlólag még ennyit:
A »Kék macska« czimü művészeti telepen az 

immáron leszületett törvényhozók éjjelenkint határozat- 
képes számban szoktak jelen lenni. Á  színpad és a néző
tér közt diszruhátlan üzenetváltások történnek; javas
latok helyét ajánlatok foglalják el. Különben mi 
természetesebb, mint hogy a »Kék macska« ereiben kék 
vér folydogál.

Á  Józsefváros fővárosunk legnépesebb kerülete. 
Körülbelül 75 ezer lélek lakja és igy utczáiban nagy a 
lélekvándorlás. A  sok lélek közé egy-egy lelketlen lé- 

j lek is vegyül.
Ezen városrész a színházak városa époly joggal, 

mint a milyennel Peleki »a dunajobbparti szinházak« 
direktorja volt.

A  Nemzeti színház ezen városrésznek, a főváros
nak, Pestmegyének, sőt az egész hazának legelső drámai 
müintézete. Itt igen sikerült franczia színmüveket ad- 

| nak elő magyar szerzőktől és magyar darabokat franczia 
autoroktól. Az előbbiek közül kiválnak a Osiky-féle 
darabok, az utóbbiak példája a »Zűah herczege., melyet 
Olaretie irt és a »P. Lloyd«-nak volt másod szerkesztője 
Zilahi Pál nemeslelküen zokon nem vett. Ezen színhá

zat bizonyos családias szellem kedélyesití. Ő felségeik 
névnapi előestéjén t. i. a külső nézőtér teljesen ki van 
világítva, a Katona, Kisfaludy, Vörösmarty és Szigligeti 
születésnapját megelőző estéken pedig kivételképen a 
belső nézőtér, azaz a színpad ragyog egy-egy kitűnő és 
magyar, de, sajnos, régi darab előadásától. Kegyelem- 
izü kegyelet, sajnálkozóan mosolygó blazirt földszinttel, 
bérelt lelkekkel a páholyokban és lelkes ifjúsággal a 
karzatokon. Ezen színháznak nagy múltja és még na
gyobb deficzitje van. A premiereket pénteken szokták 
adni; daczára ennek, ama bizonyos legrégibb színház
látogatók meg nem bukott előadásokra is emlékeznek.

A  Nemzeti színházban opera és dráma több mint 
40 évig birkóztak egymással. Végre sikerült kilökni az 
operát és belökni egy szép palotába. Ez aztán olyan 
finis volt, mely coronat operám.

Ez a színház megnyílt 1838-ban és azóta minden 
előadás után bezáródott. Volt idő, mikor kötéltánezos 
elefánttal kellett a közönséget belé csőditeni; és fény
korát akkor kezdte élni, mikor Paulay villanyosán vilá
gította meg.

A  színház bárkája sokat hányattatott a részvétlen
ség özönvizén, melyet a kritika 40 éves simfelési zápora 
szült. Végre bele repült az első galamb: a népszínmű, 
szájában a fővárosi szubvenczióval. Fényes fészket rakott 
magának és turbékolt örömében, mikor egy nemzeti csa
logány szállott hozzá rongyos 18,000 frt évi kendermag 
fejében dalolni. Ez a csalogány később egy spleenis órá
jában kiröppent ős Buda várába egy kicsit megtanulni, 
hogy mégis jobb ma egy kerepesi-űti lapály-tuzok, mint 
holnap a legbüszkébb várbéli veréb.

A Népszínházban népszínműveket is adnak. A  
népnek ízlése, fejlesztése végett az »Ördög pirulái«-t ad
ják be itt, mely bőven hajtott.

Az u. n. népszínházi bizottságnak saját páholya 
van : de belátása nincs.

ANépszinház legszebb látványossága az »aranyos,« 
az isteni Ilka. Hangja a női eunuchok énekére emlékez
tet. Hát ilyenek is vannak ? Minden szerepében egy ka
binet-alakot teremt. Miután elvált már, hogy ügyes — 
ezentúl rendesen beválik.

A  szinház harmadik csillaga a bájos Aranka, 
Csoda lény. Maga barna, a hangja meg halovány.

(Folytatjuk.)

H f c m i f f l K A I  BÖLCSESÉGEK.
— Csí'k nem képzeli, hogy én iŝ  olyan 

jLfjjUJ l l ! - jámbor barom vagyok, mint az elődöm ?
- ' fe sJ P  Ír- Mert bizon én bele ragadok az üstökibe.

— Talán vissza mehetnénk előbb Nazá- 
rethbe, ha már Krisztus urunkat Jeruzsálembe való bevonu
lásán akarjuk követni.
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flHASZNA §NDRÁS
f ő v á r o s i  m . k .  r e n d ő r  s z e m lé lő d é s e i .

Van itt ész!
De van ám. Épp azér tudom, hogy mi az rönd, mi 

az m, kir. hivatalos tekintéll.
Meg is adtam annak a vízfejű czibilnek, aki enge- 

met »András bácsi*.-nak mert szólétani! Öt foréntokat, 
öt kemény bikát költött leszurnyi a kevés eszünek, mér 
mer: röndnek muszáj lönnyi! Le is füzetté a hitvány, 
mer hiába: töméntelen sok píze van annak a kódis czi- 
bilségnek, azér is lopkodják el tülle furtomfurt.

De akár könnyen tűzette a hájfejü, akár nehezen: 
megmutattam, hogy nem komáz én vélem minden közön
séges lakos. Engemet potyára ne andrásbácsizzon! Ha 
abba a szerencsébe akar riszesűnyi, hogy én legyek az 
András bácsija, főzessen öt bikát: azon alul nem keve
redem vele atyafiságba.

Persze, hogy ennek is a nasszáju úságiró ténsurak 
az okai! Nem, hogy röndre oktatnák az oktalan czibil- 
séget. De még egyfoltába ellenem heczczülik. Még a 
képes óságba is mindétig azoknak az útonálló betyárok
nak a poltréja van kirajzolva, akiket fölakasztatunk; 
nemhogy azét a derék jóravaló m. k. rendőrét pingálnák 
bele, aki megcsípte a kutyát!

Eltitkúnyi a naszszdjú 
Mán sehogy se bírta — 
fiát a lcóczos újságjának 
Legvégire irta:
Hogy az m. k. rendőr pajtás 
653,
Ki a vizet nem szíveli 
Se télen, se nyáron,
(Akár csak én-) — de hogy végre 
Értsünk már e szóbul:
Kihúzott egy vín házmestert 
A ligeti lábul.

Köll-e még több, te naszszáju ?
Hát nem elég ennyi
Hát hijjdba mondom én, hogy
R. m. I. ?!

Csak egy nasszáju ténsur van, aki a pártomat fog- 
gya: az a csöpp Borsszem Jankó ténsur; ebbe mégis 
van annyi böcsület, hogy kipingálja nímelkor a poltré- 
mat, oszt kiirgya az én igazságos panaszaimat.

Pejig én ellenem igazán senkinek egy szava nem 
lehet. Nem nyakon csíptem a Gazdagb gyilkosait is? 
Nyakon én ! Arrú mán nem tehetek, hogy nem akarják 
elvádulni, hogy ük tették. Tessen megbinni, hogy illyen 
haszontalan náczió az egész czibilség. Nemcsak, hogy 
meggyilkúja az ember fiát, de azután még el is tagadja! 
Noiszen, annák csak az én kezem alá, máj vallana a 
bitang!

Hát a ki a spórkasszába el akarta rabúni a hat
ezer pöngőt, azt nem csíptem el menten ? A  czibilség 
csak annyit tett, hogy a kezembe adta. Bevinni mán 
bevittem egy gyes egyedül, mer érteni köll az dógot! — 
Különben bolond vót szegény, hogy csak hatezer forén- 
tot akart lopnyi, mer úgy hallom odabent a pléhgalléros 
uraktul, hogy csak azt büntetik, aki spórkasszábul vagy 
bankbul kisebb summát lop. Aki sokat, nagyon sokat 
elsinkófál, azt megnagyságosurazzuk, mér mer: rönd
nek muszáj lönnyi!

No de itt a vak kódis! Csak ide öreg ! Mi a ! Mit 
mondtá ? Aszondod, hogy mi baszna ha bezárlak! Mi 
baszna! Tyüb, aki vakon született árgyélusod van, hogy 
mered te sértegetnyi a m. k. rendőrséget ?! — Most mán 
azér is be a dutyiba, mer r. m. 1.!

H f A T W J A

A belgrádi színházi intendánshoz, aki a sebesülteket 
ápolja.

Operálni és nem operázni,
Bombákkal s nem bombonnal csatázni 
Zord fiúkra s nem szelid piczikre —
Halált hozna érzékeny Friczinkre.

*
Amióta szabad.

Kétségbe’sett nem egy imádód,
Hogy férjhez mész talán.

„Hisz majd e lválik  még a z !“ — Őket 
Ekként vigasztalám.

*
„Urak és cselédek.*1

Isteni, aki játssza,
Mindig is az marad.
Bár angyali — pokolba 
Hadd menjen a darab.

Luczi Ferke.
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M K U M M IW -

Megye-gyűlés Biharban.
— Igaz történet. —

Irta: T ó t y i

A  MEGYE termében, bölcs tanácskozásra,
Os fiai gyűlnek sürüded rakásra ;
Mint kasban a méhraj, egymással megférnek 
Harczra vágyó ifjak, fúlánktalan vének.
A gyülekezésnek egyedüli tárgya:
Küldöttség küldése Tiszához, Budára.

*

Kilenczet ütött a megyeházi óra,
Midőn felnyílott a »nayy terem« ajtója.
A zaj elmúltával a gyűlést megnyitván 
Döry József báró, bihari főispán.

A legelső szónok felpattan egy székre,
Hogy alakját annál jobban vegyék észre;
Mert kicsi termetű, alig van hat arasz,
De azért szereti sok úr és sok paraszt. 
Elkezdi beszédjét, mely hangzik eképen :
» Tisztelt megyegyülés! Itt állok e széken; 
Keblem úgy hévül, mint egy boglya-kemencze, 
lelkesedés gyújtott tiszta lángot benne. 
Mindenki tudja jól, hogy épen tiz éve,
Mióta Tisza ül miniszteri székbe ;
Azaz hogy nem mindig ül, mert feláll néha — 
Állva is, ülve is, nagy ember azért a ! . . . 
Szeretjük is öt mi, mint a csiz a mákot,
Mint a kapuczinus a sárga tubákot.
Menjünk fe l hát hozzá, mondjuk el szemébe, 
Hogy a régi gárda most is lángol érte /« 
Ennyi vált a beszéd, nem volt kacskaringós, 
Mit elrebegett a kis Nadányi Miklós.

S miként a zivatar sűrű erdő mélyen: 
Szavaira zúgva felharsant az éljen!

Ii

De felrebbent Rigó és szárnyával inte ;
—  Püspök falatjára sok szem rátekints. — 
Összesúg mellette két bihari magyar:
» Talán répát evett, hogy fütyülni akar !«
Es a pajkos madár nem is marad némán,
S ilyenformán rikkant legelöl a glédán:
» Csitt, csend legyen urak ! Én vagyok a Rigó /«
( Közbeszólnak sokan: »actió! actió!«)
»De, nem sárga vagyok, fekete vagyok én, 
Negyvennyolcz darab toll van ójtva én belém. 
Hiába kiáltnak, nem hallgatok én el, 
Riasztgassanak bár kelepelö géppel.
Mert tudok egy nótát; hogy: »hunczut a német!* 
De Tiszáról soha nem tudtam én szépet;
Csupán azt tudom, hogy: »befagyott, zavaros« — 
Berzenkedő tollal vagyok rá haragos.
Mert szárnyunkat tépi bosnyák seprötollnak, 
Kuszákká, némákká leszünk már maholnap. 
Nyüvedi fészkemet elveszi adóba 
S engem pecsenyévé süt meg osztrák szószba. 
Átkom tehát rája, vigye el a gálya;
Hunczut mameluknak vesszen a zúzája !...«•

Zúgó moraj támad. . . A főügyészfeláll:

» Tisztelt megye-gyűlés! Az eszem is megáll! 
Mert magam sem tudom mostan hamarjába, 
Hogy mily törvényt hozzunk e füttyös madárra ;
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De találtam egyet,: ez ráillik épen — 
Sérülést ejtett a vármegyei széken ; 
Kikarmolta körme, fizessen hát érte 
Száz pengő forintot, csengő ezüst pénzbe!«

Az itélöbirák összeülnek rögtön,
A vádlotton feszül nadrág, lájbi, ködmön ■ 
Mert a határozat szigorú, rettentő:
„Egy Rigó fütyöléslBiharban száz pengő! “
Sarkantyúját erre összéütve büszkén,
A szűk kalitkából el is repült tüstént,
A kapufélfától vissza kiáltozván;
»A bírságot holnap elküldöm majd postán !«

Utána azonnal, — mint egy bátor kappan, —
Egy tüzes agglegény az asztalra pattan.
Feje búbján a más elhúllt, haját hordja, 
Agyú-golyóbisnak beillik a gombja.
Mint a kecske, aként öklelödzik újjá,
Szomszédját megsebzi csengő sarkantyúja. . . 
Beszédre nyílik fe l  bak-araszos szája,
Gesztikulál hozzá keze és a, lába.
» Tisztelt képviselők. . . ! pardon — megyegyülés ! 
Elhagy a nyugalmam és a béketürés !. . .
Mit akarnak önök? Ünnepelni Tiszát,
Ki minket nem solcá^Lajthán túlra visz át ?

A ki megszeretvén a jó  velős konczot,
E  szögre akasztó a bihari pontot ?
S rút fondorkodással szaórva szét az ármányt 
Vérmalterral edzé meg átkos kaórrrmányát. 
Ezért kihívtam öt sokszor bajvivásra:
Kardra, tőrre avagy váradi bicskára. 
Ajánlottam neki —  bőven választhatott — 
Páros viadalra módot hatvanhatot,
Gombostűt, vasvillát, minden féle fegyvert — 
De kiállni velem Tisza Kálmány nem mert!
A ki hát akarja az ünneplést, tegye ;
De nem hévül érte egy Csanyágyi begye /« 

így szól és lezökken mérgesen egy székre, 
Meg is reccsent bele annak minden része.

Rögtön széttört annak a két első lába,
Es igy pottyant f  öldre j ó  Csanyágyi bátya. 
Rugékony lábának az izma megdagadt,
S a szűk szittya nadrág azonnal kiszakadt.

Mig ruhája romján kesereg a szónok, 
Addig a gyűlésen ily végzés hozódott:
» Tiszához küldöttség mengyen fe l  Budára 
S közköltségen tesznek fótot a nadrágra /«
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j & . 'z  a , „ H i v a t a l o s  r e p o r t ! “
(L. a napilapokat.)

Az első küldöttséget a királyi főügyész Kozma 
Sándor vezette, ki igy szólt: »A  k. főügyész sem akarja 
elmulasztani hódolatát mutatni be a mai napon, melyet 
az egész ország ünnepel. Megemlékezik tehát Exciádról 
ez a k. hivatal is, mely Exciádnak jóakaró támogatásá
ban részesült e kritikus időkben. Fogadja tehát stb. 
(Lelkes éljenzés.)

A  miniszterelnök igy válaszolt: »Köszönetemet 
nyilvánítom a k. főügyészségnek, mely fontos feladatá
nak, az állam érdekében, mindig megfelelt stb. (Lelkes 
éljenzés.)

Mivel azonban a k. főügyész csak másodmagával 
járt a min. elnöknél, s nem a biv. gyorsíró hallatára az 
elfogadóban, hanem — véletlen folytán —  egy külön 
kis teremben mondotta el üdvözlő beszédét: az a »Lel
kes éljenzés« csak úgy eshetett meg, hogy T. K. maga 
is segített benne.

*<*•

— A rejtély meg van fejtve. —
(„Vasm. Közl.u okt. 1 1 .)

E lapok múlt vezérczikkében hangsúlyoztuk a gazda buját- 
baját, a fenyegető nyomort; rámutattunk mi őszintén, meggyőző
désből a bajok főforrására, a zsidóhatalomra. — És eme meg
győződésünket kedden egy beszélgetés határozottan megerősítette. 
Egy zsidó kereskedő nyíltan kijelentette, hogy a mai olcsó gabona
árat a zsidóüldözésnek köszönhetjük. íme tehát igazunk volt!

(Ilyen csodabogarat is csak az Istóczy vármegyéje szülhet!)

U X E H S C T E K .

Abellino. Csak Bogár Mis
ka. — Sinapis. Jól csip. Az ön 
osztr. m agyar-földrajzi fölfedezése, 
m ely szerint az egyik Tisza a 

Dunába, a másik a W ien-be vész,-egy nagy csalódás. Odafenn lega
lább azon sírnak, hogy a »W ien« ömlik a Tiszába. Finom elmére 
valló levélkéivel keressen föl minket minél többször. — K. F. 
Nincs kidomborítva. Am olyan, hogy tudományosan szóljunk, musi-

más alakok apró vonásaiból van összeróva. Tisztelő*
Valahányszor Parthus Puncinatus egy politikai rémverset ereszt 
világgá az ő fazék-flautáján (az okarinán): nemcsak maga tünteti 
ki lapunkat annak beküldésével, de annyi oldalról repülnek a 
szerkesztőségünkbe e méla fortyanatok, hogy irodai orcusunk, a 
papiroskosár, szinültig telik meg velők. Hazaffy Veray János mél
tán indíthatna ellene kártérítési port, ha P. P. ur piczuláért mérné 
s nem ingyen. De rebus dubiis cum ira et sine stúdió consultat. 
Ez ártatlan dühöngések élénken emlékeztetnek a Csóka Dávid, 
dörgő füttyére és böm bölő sóhajára. Mores flete — er donnert auf 
dér Flöte ; die W elt sieht es — fleat ftdes ; eum Tibisci mortiflcat 
cura — fleant jura. — Dyonisius. Sok jó  ötlet van benne. Dicsőffy 
Lórándunk diszre fogja azokat segíteni. — IJ. M. Már két Ízben 
üzentünk. Egyszer a küldemény vissza került, mert nem találta 
meg önt a postás. Még egyszer teszünk kísérletet az uj adresz- 
szel. — X i '—x r . Hogy az olyan vándor német kókler nem tud 
magyarul, tőle azt rósz néven ki veheti ? De, hogy a »Szab. Köz.« a 
műhelyéből kibocsát ilyen nevetséges nyomtatványt, az nagy köny- 
nyelműség, vagy cynismus. — L. A. A  javát, az utolsót, ep a múlt
kor magyarázta Tolyáss Dániel ur. — I). S. A »Borsszem Jankó«- 
hoz igen szép bekötési táblákkal szolgál Hirháger Károly akad. 
könyvkötő. —„Hálás t.íf A  jöv ő  évi naptárba szántuk. — K. V. 
Egy orthodox zsidó érezhet-e, gondolkozliatik-e máskép. Ha 
szalonna-evésre Ítélték volna a fiát, ép ily keserves panaszlevelet ir 
vala. Hogy a magyar orthografiával nincs tisztában : e tekintetben 
hasonlít sok magyar mágnáshoz. — M rp. Legjobban ajálhatjuk 
az ön czéljára a Singer és Wolfner kiadásában (Andrássy-ut 10. sz.) 
megjelenő »Egyetemes regénytárt«. Havonkint, a javából válo
gatva, egy teljes mű jelen meg 1 — 2 kötetben szép nyomásban, 
díszes vászon kötésben. Egy-egy kötet ára 50 kr. Eddig Mikszáth 
Kálmán »Lohinai fű« ez. uj elbeszélésén kívül megjelentek Ohnet 
Györgynek »A  bánya«, Hugh Conway, Hamilton, Tolnai Lajos 
(»A  jubilánsok«) és Velten regényei. — „E g y  a s-b-lí Deez végre 
is németül van ! Mi közünk hozzá ? Nagyon furának kéne annak 
lenni, hogy ennek daczára foglalkozzunk vele. — Bngsz. Kérjük 
látogatását pénteken délben. — A. G y. Nagyon mulatságos.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.

Mai számunkban m egjelent Kertész hirdetésére vonatko
zólag, ajánljuk esetleges levélbeli megrendelést nem utolsó napra 
halasztani, mert Kertésznél a karácsony előtti napokban, mint ta
pasztaltuk, túlsók dolog van. 157



Karácsonyi ajándékok

k ap h a tó k  i f j .  N A G E L  O T T Ó
k ö n y v k e re s 

k e d é s é b e n
B udapesten , m u z e u m -k ö ru t, a  N e m ze ti s z ín h á z  b é rh á z á b a n .

Képeskönyvek 2—3 éves gyermekeknek.Képes versek a k ic s ik é k  szám ára. E lp u s z títh a t!a n  színes k é 
p e k k e l. Á ra  1 í r t  60 k r .  —  Kicsinyek világra. Nagy;, e lp u s z t ith a tla n  
ké p e s -k ö n yv  színes k é p e k k e l a  s z e m lé le ti o k ta tá s ra . Á ra  2 f r t  60 k r*  

4—6 éves rpjermekeknek.Képes abc és verses könyv, i r ta  L a jo s  bács i. K épes v e rse k , 
színes k é p e k k e l. A ra  1 f r t .  — Képek a szemléleti, oktatásra,
a k ic s in y e k  v ilá g a , i r ta  L a jo s  bács i. S zines k é p e k k e l. Á ra  2 fo r in t .  —  Gyermekek öröme, képes k ö n y v  so k  ve rs  és színes k é p p e l. I r ta  
Szabó A n ta l.  Á ra  1 f r t  20 k r .  —  Gyermekek mnlafs&gn, képes 
k ö n y v  csinos színes k é p e k k e l és o lva sm án y n y a l. I r t a  Szabó A n ta l.  Á ra  
1 f r t  20 k r .  —  Gyerinckkerti csokor. D a lo k , sza va h n án yo k  és 
tá rsa s já té ko k  k is  g y e rm e k e k  szám ára. Á ra  k e m é n y  kö tésben  70 k r .  —  Kedvencz könyvem, m esék és ve rsec6kék  k is  g y e rm e k e k  szám ára, 
i r ta  F a y ln é  I le n ta l le r  M a ris k a . Szép sz íneze tt k é p e k k e l és fa m e tsz e tek 
k e l.  A ra  elegáns k iá llí tá s b a n  f r t  1. 60. — Erddssy. G y e rm e k  m esék 
színes, k é p e k k e l. Csinos kö tés. 60 k r ,  Walter. R e ge ku n yh ó , rö v id  
m esék és e lbeszé lések k is  f iu k  és le á n y o k  szám ára . Színes ké p  cs fa 
m e tsz e tek ke l, csinos kö té s . f r t .  1. 2 0 .— Daltiizér, i r ta  L u k á c s  P á l. 
Á ra  csinos p iro s  kö tésben  40 k r .  ~  Kis pajtások könyvesliáza, 
hazafias ve rsccskék  és o lva sm án yo k , i r ta  B o ly g ó  (E rd é ly i)  bác s i. Á ra  
fű z v e  k r.6 0 7—10 éves nyer inekeknek.Tündérmesék, e lm esé li T ó n i bác s i,. K e d v e lt tü n d é rm e sé k  v á 
lo g a to tt g y ű jte m é n y e . N a g y  színes k é p e k k e l. Á ra  1 f r t  20 k r .  —  Kalocsa. I g a z  történetek és mesék. A z  ifjú s á g  szám ára  a le g je le 
sebb k ú tfő k  u tá n  ir ta  a ta n ító  n é n i. 18 színes k é p p e l és számos fa m e t
sze tte l. A ra  csinos kö tésben  1 f r t  ‘10 k r .  —  Tiindérkert, legszebb,

_____Aranyozott ___________ _ _
f r t .  20 k r .  — K i s  m e s é k .  N épm esék és e lbeszé lések g y e rm e k e k  szá
m ára , i r ta  F a y ln é  I le n ta l le r  M a ris k a . Számos színes k é p p e l és fa m e t
sze tte l, Á ra  csinos a ra n ysz eg é lyze tt kö tésben  1.80 k r .

12—14 éves gyermekeknek.
A  n a g y  v i l á g .  M u la tta tó  és ism e re tte rje sz tő  o lva sm án yo k  fö ld  

ra jz i és te rm é sze ttu d o m á n y i a lapon . S ok  fa m e tsz e tte l. Á ra  k e m é n y  esi 
nos kötésben 1 f r t  20 k r .  —  S i t n d i  F i r u z  k e l e t i  t i i n d é r r e g é k .
A z  a rab  és tö rö k  re g e v ilá g  g y ö n g y e in e k  iro d a lm u n k b a n  edd ig  k ia d a t
la n  g yű jte m én ye , ö t színes k é p p e l, díszesen k ö tv e , á ra  2 f r t .  —  I l é l s z a -  
k i  é g  a l a t t .  (Ú jdo n sá g ) U tazás a  m agas P íré n  é k tő l a  te n g e rig , i r ta  
V a jd a  V ic to i’. F ra n c z ia  e re d e ti fa m e ts z v é n y e k k e l csinos bekötésben. 
A ra  2 f r t  <*0 k r . Serdtíltebb korunknak.A magyar nemzet képes története. (U j k iá l lí tá s ) .  Nép 
szerű haza i tö rté n e le m , í r tá k  B odon  Jó zse f és D r .  S za la y  Józse f. N e 
g ye d ré t (a lb u m ) a la k b a n  eze rnégyszáz h a rm in c z h a t o ld a lo n  tö r té n e t i 
je le n e te t, k a to n a i v is e le té t, csata te rv ra jz o k a t ,  a rc z k é p e k e t és h irc s  
tö r té n e ti k é z ira to k a t á b rá zo ló  s z á zh a rm in ca ké t fa m e ts z v é n y n y e l. A  k é t 
vaskos k ö te t, fe ke te  a lapza ton , dúsan a ra n y o z o tt vö rös vászon d iszkö tés- 
ben , to kb a n , á ra  12 fo r in t .

i W  nőttek nék.Magyar Általános levelező és liázi titkár. G y a k o r la 
t i  ú tm u ta tás a  közé le tben  e lő fo rd u ló  csa lád i és más le v e le k , k e re s k e 
d e lm i és ü z le ti fo g a lm a z v á n y o k  és fo ly a m o d v á n y o k  he lyes sze rkesz
tésére, számos pé ld á va l fe lv ilá g o s ítv a , sze rkeszte tte  K n o r r  A la jo s . Á ra  
díszes vászonkötésben 5 f r t  20 k r .  158

A  T E S T O R Y - f ó l e

-  és lá m p a -á r u  g y á r  r é szv é n y tá rsa sá g  
iroda-helyiségeiben 

Erzsébet-tér 18. szám I. emelet
legújabb gyártmányaiból díszes minta-gyűjteményt rende
zett be, mely minta-gyűjtemény mindennemű i r ó -  é s  d o 
h á n y z ó  k é s z l e t e k ,  g y ü m ö lc s t á la k ,  v i r á g t a r t ó k ,  z s i -  
r a n d o lo k ,  s z e k r é n y k é k ,  s z o b r o c s k á k ,  fali- és asztali 
t á la k ,  á l l v á n y o k ,  a s z t a lk á k  valamint elegáns f ü g g ő -  és 
a s z t a l i  l á m p á k b ó l  áll. A társaság tisztelettel meghivja a 
t. ez. közönséget és ajánlja áruit karácsonyi és újévi 
ajándékokul. Egyúttal bizományi raktárát is (Testory, 
Gizella-tér) a legmelegebben ajánlja.
A részvénytársaság gyártmányai védjegyekkel 

vannak ellátva. 159

A z  „ A T M F . S Í A E U M -  k ö n y v k i a d ó . h l v n t a l A h n n
B udapesten , F e re n c z ie k - te re  3. sz. (A tb e n a e u m -ó p ttle t)  s á lta la  m in 
den  h ite le s  k ö n y v á ru s n á l, (Bécsben  S z e lin s k i G y ö rg y n é l, S tephans- 

p la tz  6.) k a p h a tó :

E M L É K I R A T O K .
I r t a :

F R A N K E N B U R G  A D O L F .
Három kötet.

8-ad rét, 760 lap. Ára 3 firt 60 kr.

K E R T É S Z  T Ó D O R  mííiparárúi újdonságok tára
i Budapest, Dorottya-utcza 1. szám.

Karácsonyidényi kiálli- J S T £ " l<n ‘ omb,,,'* nyerem<!" y-tár*y '‘k- 
tásra ,m egje lent ú jd o n s á g o k ,

< m ár L ír to n  a ló l 200 ír t ig .  
P ra k tik u s  ta lá lm án yo k a ház ta r
tás, já ts /ó - , étkezőasztal, író-, 
dohányzó-, m unkaaszta lok be- 
r  ndezéséhez és te rm ek kiegé- 

| sz’téséhez. A  Re nais sáncé, Ro- 
c c cco és h e ra ld i iz lé -ben fal- 
]  pajzsok, tá la k , fa l i  és kanda lló - 

> ák , kancsók 2— 20 ír t ig .  Va- 
| dász- és lo va ssp ortna k  czélszerŰ 
I dísz tá rgyak. London Doksban 

ve tt in d ia i ru rio s ttások , g y ö n g y 
h á z  ham utáleza 10 k r .

I T |  f  bőrá rú  t l o i n k o r  dísszel. Pénztárosa zo- 
',J •  m ín c  betűs fr t  l . fO , h á rítá s  to ile t te - tű k T  

-3 5  fr t ig .  R e vo lve r m in t írókészle t I  f r t .  Bronz nap 
I t á r  90 k r .  N edvesítő  dohányöbö l 3 fr t. G cng  asztal- 
J  s e n g ity ü  2.40 A n g o l kőszén ékszer, n icke l thea-üstök, 
Ig y e rty a tá lc z a  rr'z  a 35 k r .  O la jfa -á rá , szép v irág-vázák 
l lO  k r tó l T j fT S f  hárm as tü n e m én y : o la j fa lk é p  8 fr t .  
■kezdve. *  V irágás? tá lkák  8 fr t tó l kezdve. M ár-
Iv á n y  thea-aszta lok, á llványos  a lbum ok, aqua rium , visit- 
Ik á r ty a - tá la k  v irá g ta r tó v a l, ágas g ye rty a ta rtó k  p á r ja  4— 
■ 70 fr ig . T c rre  c u it olasz f ig u iá k . F a li és fe lkö liő -ó rák  
■ C50— 10 f r t ig  Berendezett ú titá ská k  18— 65 fr t ig . F lo 
t t é r t - , ez él- és m adárpuska 10—23 f r t :g , vadász- és véd- 
Ité g y v e rs k , ká rtyap rések , cassettek, bonbon:e rek, to ile tte- 

; m u n k a a s itá lk á k , necessairek és berendezett kaskák, 
Ik e z tyC ta rtó k  és flacon’é rek, finom  B lo ck -N o tiz . Bor-, 

és likő r-kész le tek. Csem egekés-állvány 6 — 12 f r t ig  
iN a g y  svájezi zeneszekrény 2 0 - 3 5  f . t ig ,  egyszersm ind 
I  lo b - és h ara n go kka l 1?0 f r t ig  C oncert-harm on ika  7 f r t  
I.A r is to n  szám 'alan zenedarabokka l, 6 darabba l 20 f it . ,  

kü lön  zenedarab 60 k r . Díszes színes üveg-képek ab lakra  
I  függesztik tő k  4, 5, 7 f r t .  R A l i  l e g y e z ő k  2— 35 f r t ig ; 
If ino m a bb  nem űek gyöngyházban is A ne ro íd  időm uta tó .

vexá ló  tü re le m já té ko k , könnyen  előadható 
bűvész já tékok a karácsony- és Sylveszter

estékre 20 k r tó l 5 f r t ie .

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek.
■ B iztonsági v  s ka rácsonyfa  á llv á n y  1.60— 2 .í0 ig .  N icke l 
Ik a rá cso n y fa -á llvá n y , .2 zenedarabot já ts n k , a fá t fó r 

a tja  20 fr t .  Ezüstszál rezgő cs illa g  tnczatja  60 k r tó l 
| f r t  1 80 -ig . Szines üveg-go lyók é rcz fü lle l tucz. f r t  1 .2 f-tó ' 

Ó ig . R o gyogó  p irám is  a fa  hegyébe 10— 35 k r ig . 
■ A ranyos  czipőeskék 15 k r .  Gela in  H e ra ld ik a  2«> k r. 
iG e la t in  v irá g  20 k r  E l é g h e t l e i l  eyapo t a fa havassá 
1 éte lére 3> k r .  K.i- "WT S W A ng ya lo k  a karácsonyfa  he 
I  gyó-fo lyondár 15k r .  *  gyére 1 f r t .  Lebegő angya lok
■ az ágakra , mozgó szá rnyakka l 40— 2.25-ig. T ré fás moz-

g tk o n y  m ajom  10—35 í r ig .  K önnyen  fe lerősíthető  csil- 
l 'o g ó  g ye rty a ta rtó k  tucza tja  25, 35, 45, 60, 75 k r .,
J *.— , 1.40, 2— 3 f t ig . Ö nforgó  fény lám pa  1 fr t .  Lám  
Ip io n o k  a fa  hatásos k iv 'lá g itá^áh o z, tuczatja  75— 1.^0 ig. 
I  üLz -la m p ion o k , tuezstja  75— 1.80-ig R u b in  lam pion  
(g y e r ty á v a l,  d rb ja  15—40 k r ig .  T ö ltö t t  mécsek reflek to r- 
I r a l  tuczatja  f r t  2 40. R agyogó a ra n y  és ezüst regg* 
1 harmat 20 k r .  A ra n y  és ezíist hajszál 40 k r . ,  vere- 
1 /a g y  zöld 50 k r .  Szivá rvány hajszát 25 k r . D ióaranyozó 
lé s  ezüstöző füst 10 k r . A ra n y , rub in  és gyém ánt ragyogó 
I  csillagok — .15, — .20, —  75, 1.30 ig . Gyémánt-csep- 
Ip e k , tuczatja  45 k r .  Jé g csa p ik , doboz 80— 1.20-ig Csil- 
l lá m ló  láncz 3 m éter 2.40— 3 fr t ig . A ra n y  és ezüst-fiirt, 
Itu c z a tja  70— 84 k r ig . R agyogó m adár-fészek 10 k r  
I  Szines gyöngy-láncz 20— 30 k r ig . Ü ve g  gyüm ölcsök 5, 
1 10 é s lö k r .  T ö lth e tő  fenyő-toboz érczböl, tucz. f i t  1.20 
I  C s illá m ló  fenyő-toboz, tuczat 72 k r .  C illo g ó  ’ abdák, 
l'u c z a t 1 f r t .  A ra n y  d ió  meglepetéssel 10 k r . D ió  betéttel 
J 20 k r . F e lny ith a tó  a ra n y  d ió k  d rb ja  15— 40 k r ig . K ü- 
l lö n fc le  12 bonbonierek 1.20— 2.70-ig. M eglepő csinos 
I  bonbonié/ek d rb ja  10, 15, 20—50 k r ig . L ilio m  rag yo zó 1 
I  sz irm okka l 10 k r . H a rm a tos itó  p o r 10 k r .  Palaczk 
lc z u k o r ra l tö ltv e  10 k r .  Pezsgővel 10— 15 k r .  Tányé rok 
lé s  kosarak , to r ta  és gyüm ölcscse l 10— 20 k r ig . G yöngy
is o d ro n y  a tá rg ya k  fe lerősít éséhez 10 k r .  Szines v ia 'z - 
Ig y e r ty á k  tu cz a tja  20 és 40 k r . Szenzáczírs g y e ity á k , a 
I fá n  egyszerre g y u ln a k  m eg, tuczatja  42 k r .  Magnesium-
■ sodrony va k ító  fénynye l ég, m éter 85 k r. Bengáli fény
■ pap ír I f f t d f i l y / jo r H n  tré fás m eglepTési tá rg ya k  és 
| 10 k r . h u U l l j U t i l l l U  kom ikus  a lakú  dobo tok ajándék-

tá rg ya k  e lre jtésére, ezerféle 30 k r tó l 5 ín ig .
" 1 |  •  |  Rezgő a rany és ezüst üstökös 20 k r .  H a r- 

" mat'-s rózsa tuczatja  40— 1.20-ig. Szines g e - 
1 ‘a tin  lobogók 10 k r .  Lebegő p illa n g ó k  10— 20 k r ig . 
I Ragyogó szegfű v irág  20 k r . Szín s csengők 15 k r . 

■ T •  |  R enaissance-gyertyák, 25 d rb  1 fr t .  P áris i k is 
• ördög 5 k r  Schweiczi ház 10 k r .  D obocskák 

10, 20 és 40 k r ! A -a n y  és ezüst ha lacskák 5— 15 k r ig . 
I  Fényes n ragyogó  m adárka ¥ T  •  |  Karácsonyfa  m eggyuj 
|  20 k r . C zu ko rka zsá k  30 k r . tó és o ’ tó -rúd  80 k r .

A z  i t t  e l ő s o r o l t  t á r g y a k b ó l  e g y  v á la s z  
| ( é k  ö s s z e á l l í t h a t ó  5 ,  1 0 ,  1 5 —2 0  í r t é r t ,

Mulattató és tanulmányos játékok leá
nyoknak és fiúknak. finom  babák in^ecskékben
1.20—  4 20 iv . Ö ltözte te tt baba, a k is  franczia  costume- 
babál-tó l 50 k r . , 1 .2 '— 4 fr t ig ,  a nagy tö rh  tle n  ö ltö
zö ttek ig  3.30—3.i fr t ig . Papa, mama h ivó  babák 1 80— 
2 .70-ig. M ulatságos b irkózó  b o m y á k  és la k a  80 k rtó l
1.20— ig . Díszes kosárka  és 1 o ffe r babával és ö l tő ik k e l
1.20— 10 fr t ig .  Baba-ágy 20 k r tó l 8 fr t ig .  TakarC ktűzhe ly
1.30—  12 fr t ig . C zinezctt konyhaedény —  70— 2.60-ig. 
Zománczvas edény doboza 2— 4.80-ig. Porczellán asz a li 
.‘ e rv ice  2.20. B abas'oba-butorok —  80— 7 fi t ig .  Bérén 
dezett konyha  l . iO — 3 fr t ig .  Fe lszerelt baba-mosdóasz
ta l 1.80. Baba fürdő-szoba kád- és vízvezetékke l 2 fr t. 
Já ró  és ü tő  baba-óra 50 k r . C iin n  búto rda rabok 40 k r. 
T ro m b ita  30—  1.60-ig, b ille n ty ű s  50— 2.4' -ig. Madárének- 
u-ánzó síp  8— 50 k r ig . V arázs énekcső 5— 35 krig . 
H avas i pászto r-fu ru lya  10— 30 k r ig . Szappanbuborékok 
— - Í0 — 1.20-i . Caleidoscop — .3 — 6.50-ig. Blumatoscop 
csokorképzö 'W T S | A cco rdo ka t já tszó  érezbugó 80 k r.

— ,HO k r .  ■ Japán i búgó 30 k r . É rczbugók 30—
75 k r ig .  S zá jharm onika csengetyűve l 1.50. K a rd  1.50— 
8 .—  ír t ig . D ob  W T S I  Zenélő dob 5 fr t .  P uska 1.— 
— .35— 11 fr t ig -  ^ . 1 "  2 80-ig. G yerm ekostor 20— 80 k r. 
K ocs i — .60— 6 f r t ig  " B T 2 I  am erika i Jockey , a lovak 
Szekér 2 ö k ö rr 1 3.60. * -  J  ■ a gyep lőve l ig az ítha tok  6 .— 
U gyanez p léhbo l 1 f i t .  Ló  lá hó l — .80— 2-ig. Bárány
1.30— 4 .75-ig. Gépezetes m o /gó  já té k  1 .2 '— 25 fr tig . Gé
pezetes fu tó  egér 85 k r .  K akas-párv iada l 40 k r .  Futó 
k ro k o d il 15 k r .  A m e rik a i csengő-kocsi 50 k r . Ugró 
em berkék 20 k r .  Zsinóron mászó m ajom  30 k r . T o r 
nászó m ajom  70 k r  F e lá llítha tó  szines p léh  ka to i ák 
— .70 —3 60-ig. H onvéd  Őrség 1.80. V as ú t p léhbő l 40 k rtó l 
9 fr t ig .  Gépműves kösd ti vaspá lya-m ozdony 20 k r .  Élet- 
ke rék  mozgó a lak okk a l 1 30— 2.60 ig . K épeskönyv  1<> k rtó l 
3 f r t i .T. Zené- ”W T S }  V erő  és vonós cz ite ra  3 fr t .  Czi 
lő  doboz 2.—  ■ tera 1 8 0  —5-ig. D e le jes úszó á lla 
to k  — .40— 1 .4 '-ig . Színház — .70—6 f r t ig .  Á rnyék-szín 
ház 3.60. Hegedű 1.50. M o za ik já ték  —  40— 3 fr t ig  
Festékszekrény— .5 ’— 4 f t i g .  R a jzké szü lé k— .70— 3 frtig . 
D om borképek m in t ra jz m in tá k  f  t  1— 3.50 ig . Préselt 
b e tö já té k — .40— 1.80-ig. C ubusjá ték — 50— 4 .50-ig. T ü 
re le m já té k — .65— 2.40-ig. Buvészkészlet — .85— 8 frtig  
Szerszám-láda 4.50— 16 fr tig . L - m bfűrész-készlet 4— 18 fr t ig .  L a t e r i m - 9 l H g i k a  1.30— 10 50-ig . K ödkép 
készlet 20—40 fr t ig .  G a m e r a  o b s k u r n  1— 4.50-ig 
N y o m d a 4 .2 0 — J I  T S I  A m e rik a i a jtó  közé va ló  csavar
f r t  13 50-ig. J  ■ n é lk ü li to rna-készle t 8— 10 frtig  

C savarra l 15— 22 f r t ig  T a ka rékp e rse ly  — .30— 1.80-ig 
Labda-perse ly 1 fr t .  M echanikus am erika i ko m iku s  per 
se ly 3— 5 fr t ig .  F r ö b e l  ok ta tva  m u la tta tó  já té ka i. 
P á lcz ika-rakás 1.S0. H ím ző isko la  — .60— 1.80-ig. Fecs 
kendő-festészet 1.80— 4 50-ig. K i« l i t . e r - fé le  ö p i t ö -  
i s k o l a  k ö v e k k e l  t .20— 6 f i t ig .  K ötő-pam ut csoda* 

gom be lyag  50 k r .  K is  ör
iö g  40 k r tó l 2 .25-ig. Szem 
fényvesrtő . C sörgők 30— 
50 k r ig .  G um m i baba 25- 
80 k i ig .  G um m i á lla t 
—  40— 1.80-ig . T apso ló  bo 
hócz 1— 3 f r t ig .  K ö tö tt ba 
bak —  80— 1 50-ig . Sivító 
csörgös baba — .80 k rtó l 
-1  80-ig . Zenélő bohócz- 
sörgő 2.50— 11 fr tig .

’ l 'á n o a c  i á t ó l r n l r ■ T om b“ l;i  2.60—20 ö t ig .  i.o ttoI  d l  o db “J í l lC l iU l\ . . — ,85— 6 fr t ig .  Lóverseny 1— 
6 f r t :g . V áro s tro m  2 20— 3.40-ie. Ló-vasú t 1.— . A  víg 
egyszeregy 1.60. H a ra n g  és ka lapács — .85— 4 50-ig. 
G o-Bang, ch in a i elmés társas- "WTS |  T ö rö k  és szere- 
já té k  2 szem élynek 3—4.40-ig. ■ csen  ̂ 2.80. K
ko p og ta t 2.80. R ega tta  7 f r t .  U tazás vo lic ipeden  3.6 
N a gy  jég-ünnepély  3 fr t .  T iv o li 8 .80—8 f r ig .  D om ine 
szolid fa  dobozban 1.20— 3.20— 8 fr t ig . Sa k já ’ ékok 2.80— 
15 fr t ig . Zsebbeit sakk-, dánt- és m a lom já ték 1 40.

N B . C lubb -ko rcso lyák  1 50, 2.20, 4— 5 fr t ig .  H a  llfax 5 f r t .  N ic k e l H a lifa x  8 fr t.
I Minden tárgyon a liatArozoit ár ki van tüntetve, írásbeli megrendeléseknél vágj
I Meg nem fele/őt^visszavcs* “ r" íh“  K E R T É S Z  T Ó D O R

Az ,,ATHENAEUM“ könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Eerencziek tere 3. sz.) kapható

A  l e A j í y v A r i  B O S Z O R K Á N Y .
K ö l t e i  Toeszély.

I r t a  G r ó f  Z I C H Y  G É Z A .
Z I C H Y  M I H Á L Y  tizenhárom rajzával.

Ára diszkötésben ÍO frt. ____________



A k á ljliá k  királya
a 'híres v a ló d i a m e r ik a i 
eredeti C r o w n  J e w e l

• (K ro n ju w e l)  a le g jo b b  s 
[lego lcsóbb  fű tés. G y á r i  

ra k tá ra
Pelikán Ottó C.-nél

Bécs, P ra te rs tra s s e  78. 
P ra te rs te rn .

, Képes á rje g y z é k e k  in 
gyen és bérm en tve . 139

D#- Magyarhon első, legnagyobb és legjobb hírnevű óraűzlete.~M

a legszebb s a legczélszerűbb

K a r á c s o n y i
a já n d é k . 149

(Ö rö k  em lék u  e lh u n y ta k r ó l .)

ArczKépeK életuaeŝ ta,
Bármely beküldött fénykép, 
után. — A hű hasonlatért 

kezesség vállaltatik.

Bodascher Slegfríed
ju ta lo m d ija z o t t  m ű te rm e.

Bécs, II . G ro s s e P fa rrg a s s e  6.

f Br a u s w e tte r  János Sze g e d e n

London 1871.
Kecskemét 1872.
Bécs 1873. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Páris 1877. 
Székesfehérvár 1879.

wrLevélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
Képes árjegyék bérmentve. Javítások pont. eszközöltetik,

3}
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i

A n e k ü n k  b e m u ta to t t  s z á m ta la n  
m e g b íz h a tó  h ite le s  kö szö n ő  i r a t o k  
fo ly t á n  ezen  le g ö re g e b b  és le g e lis  
m é rte b b  re n d e lé s i in té z e t ,  a h o l a 
tu d o m á n y  le g ú ja b b  v ív m á n y a i, a 
le g b ő v e b b  ta p a s z ta la to k k a l p á ro 
s u lv a , é r té k e s í t te tn e k ,  a le g m e le 

g ebben  a já n lh a tó .  150

B#~ Magyarhon első, legnagyobb és legjobb hírnevű óraüzlete. "W

J D x .  L E I T 1 T E E  
43 év éta fenálltf ren

delési intézetében
Pesten 3 dob-uteza 18. sz. titkos , 
sőt id ü lt betegségeket, az önfer
tőzésnek minden következmé
nyeit, te h e te tle n s é g e t, stricturá- 
kat, minden női betegségeket, 
fehérfolyást és bőrbajokat, rüht 
2 óra alatt, levélileg is, biztosan, 
alaposan és gyorsan gyógyít, a 
nélkül, hogy a beteg hivatásá
ban akadályozva volna és csak 
sikerült gyógyítás után fogad el 
tiszteletdijat. — Rendel napon
kint reggel 6—9-ig,d.u. 1—5-ig 

és este 7— 10 óráig.

a ummi és halhólyag, á rta lm a tla n s á g é rt kezesség
v á l la l ta t ik )  tu c z a t ja  60 k r ,  1, 2, 3, 4 f r t .  N ő i kü lön legességek 
(S a fe ty  Sponges), tu c z a t ja  1, 2, 3 f r t .  P e lli-P o ru s  le g ú ja b b  n ő i 
óvszer, d a ra b ja  1 és 2 f r t . ,  s é rv k ö tö k  d a ra b ja  1 f r t  50 k r . ,  2 f r t  
és 3 f r t . ,  a  le g jo b b  m inőségű  su sp e nsoriu m ok d a ra b ja  90 k r . ,  1 
f r t  50 k r . ,  2 f r t .  K a u cs u k  ö n -a llö v e llő , k ü lö n  m é hró zsá va l, d b ja  
3 f r t .  K ly s o p u m p  d b ja  4 f r t .  Be légzési k é s z ü lé k e k  2— 3 f r t .  
L e g ú ja b b  esőköpönyegek n ő k  szám ára  6 egész 8 f r t . - ig .  M in 
dennem ű sebészeti, v a la m in t m in d e n  kü lön legesség i gum m i 

c z ik k e k e t 'm e g k ü ld  t i to k ta r tá s  m e lle t t az összeg m egküldése  v a g y  u tá n v é te l 
m e lle tt. A  k é rk e d ő  a já n la to k tó l, m e ly e k  a z t h a z u d já k , h og y  P a ris b a n  
s a já t g y á ra ik  v a n n a k , m in d e n k i ő v a tik . Féltél I<ipót, Bécs, K a rn tn e r-  
strasse 63. B . e gy ed ü li p á r is i k é p v is e lő  A u s z tr ia -M a g y a ro rs z á g  Bzám ára. 141

cs. lí. udv. és német 
alf. k.udv. szállítók

fennáll 1575 óta,
különlegességei:

C u r a c a o - A n i s e t t e ,

Amsterdam,
126

az ország minden elsőrendű ke
reskedésében kaphatók.

m u m u s

S S

Tehetetlenség
ugyazinte magömlés.

jtiizto* segól}'! A c#a»é. 
k í r . szabadak ca rbou  z u h an vn ya  
b á rk i is  m e gg yó g y ih a tja  iniiitleii hftros következmény n é l kül, á lla n d ó a n  s g y a k ra n  m á r  2 
nap a la t t ,  még a g y ó g y ith a tla n n a k  
Játszó S évek ó ta  ta r tó  tehe te tlensé
ge t is. K e lle m es , k ü ls ő le g  észreve- 
h e tle n  g yó gym ód . A  lege több- 
k e lő  p ro fes . és o rv o s i s z a k la p o k  
a lógn iuk gebb o rv os i a ja n la to  ‘ s a 

gyökeresen k ig y ó g y ito t ta k  e z rén  k  
kö szö n ö -ira ta i. m in de n  é rd e k  n é l
kü l a já n ljá k  m in d e n  szenvedőnek 
a c a rbo n -zn ha n y h as zn á la tá t m eK  
á lla n d ó  s ik e r t  b iz to s i t .  Te ljesen  
fe lsze re lv e  h a s z n á la ti u tas itassa  
le g e lö ke lö b  prwfessor orvosi vélemény nyilvánításával m in t :  p ro fessor N o th u n g e l 
o rvos tú d ., p ro f, V og e l o rv . tu d ., 
p ro f. W e r th e im  o rv . tu d . sat. 5  frt 80 kr. T ito k ta r tá s  m e lle t t’ 
m egkü ldés, és csom agolás, ta rta t 
m a és Tedete  fe l n em  ism erhe tő  A csász. klr. szabadni carbon-zutiauy főraktára 
D r .  A ltm a nn  K á ro ly  u rn á i. B é c s ,  
V I .  Gumpendorferstasse 95, 
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Nyújtsuk a szer énemének jobbunkat.
5 0 0 , 0 0 0  m árka főnyereményt igér kedvező esetben a hamburgi nagy pénz-

sorsjáték, mely az állam által jóváhagyatott s biztosíttatott.

E m ez  ú ja b b  já té k - te rv e z e t e lőnyös berendezése abban á ll,  
h og y  rö v id  p á r hő le fo lyás a  a la t t 7  sorso lásban 1 0 0 , 0 0 0  s o r s 
j e g y b ő l  5 0 , 5 0 0  n y e r e m é n y n e k  k e l l  b iz to n  tö r té n n ie ,

9 .5 5 0 ,4 5 0  márka
összeg e re jé ig , ezek k ö z ö tt v a n n a k  fő n y e re m é n y e k  esetleges

5 0 0 , 0 0 0
márka illetőleg

1 nyeremény á 
1 nyeremény á
2 nyerémény á 
1 nyeremény á
1 nyeremény á
2 nyeremény á 
1 nyeremény á

nyeremény á
1 nyeremény á 
5 nyeremény á 
3 ' 'nyeremény á

26 nyeremény á
56 nyeremény á

106 nyeremény á 
253 nyeremény á 
512 nyeremény á 
818 nyeremény á 

31720 nyeremény áwa* w v  u j vi uiuvuj
16990 nyer. á m. 300, 
100, 94, 67, 40, 20.

300000
2 0 0 0 0 0
1 0 0 0 0 0

90000
80000
70000
60000
50000
30000
2 0 0 0 0
15000
1 0 0 0 0

5000
3000
2 0 0 0
1 0 0 0

500
145

200, ISO, 124,

E ze n  n ye re m é n y e k b ő l az első o s z tá lyb a n  2000 s o rs o lta tik  k i
117.000 m . összegben. —  A z  1-sö o sz tá ly  fő n ye rem é n ye  5 0 , 0 0 0  m á r
ka , s a 2 - ik  o s z tá ly b a n  6 0 ,0 0 0 - r e  e m e lk e d ik , a  3 i k  osztá lyban  
7 0 , 0 0 0 - re , a 4 -ik b e n  8 0 , 0 0 0 ,  az 5 - ik b e n  9 0 , 0 0 0 .  a  6 -ikba n  
1 0 0 , 0 0 0 ,  a 7 -ik b e n  p e d ig  esetleg 5 0 0 , 0 0 0  m á rk á ra , ille tő le g
3 0 0 .0 0 0  és 2 0 0 ,0 0 0  sat.

A  n y e re m é n yh uzá so k  h iv a ta lb ó l te rvszerűen  va n n a k  m e gá lla p ítva .
E m e  n a g y  s az á lla m  á lta l b iz to s íto tt pén zs o rs já té k  első osztá

ly á n a k  le gk öze le b b i huzásáa h iv a ta lo s a n  m eg v a n  á lla p ítv a  s m ár 
l o l y ó  é v i  d e c e m b e r  9 - é n  fo g  m e g ta rta tn i, s ehez 

1 egész e red . sorB j. á ra  3 .5 0  f r t  o . é.
1 fé l „  „  1 .7 5  f r t  o. é.
1 negyed  „ „ „ 9 0  k r .  o . ó.

M in de n ne m ű  m e gb ízások , a pénz beküldése, postautal
vány melletti megküldése vagy az összeg utánvétele 
mellett a le g le lk iis m e re te s e b b e n  te lje s í te tn e k , m in d e n k i az á lla m  
cz im e rév e l e llá to t t  eredeti sorsjegyet tő lü n k  s a já t keze ibe  k a p ja .

A  m egrende lésekhez a  szükséges h iv a ta lo s  te rve ze te k  In g ye n  
m e llé k e lte in e k , m e ly e k b ő l a g y  a  n ye re m é n ye k  beosztása az il le tő  osz
tá ly o k ra , m in t  s z in té n  az i l le tő  be té te k  is  m e g lá th a tó k  és m in d e n  hu- 
zás u tá n  é rd e k e lt fe le in k n e k  fe lh ív á s  n é lk ü l m e g k ü ld jü k  a h iv a ta lo s  
h uzás i la js tro m o t K ív á n a tra  a  h iv a ta lo s  te rv e t e lő re  m e g k ü ld jü k  
m e g te k in tés  vé g e tt b é rm e n tve , és ké sze k  v a g y u n k  nem  tetszés eseté
ben a  so rs je gye ke t az összegnek visszafizetése m e lle t t húzás e lő tt 
v iss za v e n n i. —  A  k ifiz e té s e k  m in d ig  p on tosan , s az á lla m  jó tá llá s a  
m e lle t t tö r té n n e k .

C so p o rtoza tun k  m in d ig  a szerencse k e g y e lt je  v o lt,  és é rd e ke lt 
fe le in k n e k  g y a k ra n  a  le g n a gy ob b  n y e re m é n y e k e t fiz e ttü k  k i ,  többek 
k ö z ö tt 2 5 0 ,0 0 0 ,1 0 0 ,0 0 0 , 8 0 ,0 0 0 ,6 0 ,0 0 0 ,4 0 ,0 0 0  stb. 
m á rk á s o k a t. E g y  i ly ,  a legszolidabb alapokra fe k te te t t v á lla la t
n á l e lő re lá th a tó la g  m in d e n ü tt a  le gé lé nk eb b  rés zvé tre  le h e t b iz ton  
szá m íta n i s k é r jü k  enn é lfo g va , m á r  csak a  kö ze lgő  húzás vé g e tt is  a 
m egrende léseke t m i e l ő b b ,  h o z z á n k  b e k ü ld e n i.

K a u f m a n n  &  S i m o n
bank- és váltó-üzlete Hamburgban.

" E z e n n e l kö szö n e tü nk e t n y i lv á n í t ju k  ig en  t is z te lt  m e g b íz ó in k n a k , e d d ig i becses b iz a lm o k é r t, s m iu tá n  ezé gü n k A u s z tr ia -M a - 
gya ro rszágon  é ve k  hosszú so rán  á lta l m in d e n fe lé  ism eretes , anná l fo g v a  fe lk é r jü k  m in d a z o k a t, k i k  egy fö lté t le n ü l m egb ízha tó  p énzsors já ték  
ir á n t  é rd e k lő d n e k , s a rra  v a la m it  adn a k, h o g y  é rd e k e ik  m in d e n  te k in te tb e n  fig y e le m b e  v é te tik , sz íve ske d je n e k  te lje s  b iz a lo m m a l egyenesen ezé- 
g ü n k liö z : K a t i f u i a i m  é s  S i m o n  H a m b u r g b a n ,  fo rd u ln i.  S em m ifé le  más czéggel nem  á l lu n k  összekötte tésben, s sem m ifé le  ügy nö kö t 
nem  b íz tu n k  m eg c so p o rtoz a tun k  e re d e ti so rs je g ye in e k  e lá ru s it& sá va l, hanem  ig e n  t is z te lt  m e g b íz ó in k k a l m i k ö z v e tle n  le v e le z ü n k , e sze rin t azok 
a k ö z v e tle n  beszerzés m in de n ne m ű  e lő n y e ib e n  részesü lnek . —  M in d e n  h oz zá nk  b e é rke ző  m egbízás a zo nn a l e lk ö n y v e lte t ik  s pon tosan  te lje 
s í t e t ik .  1 3 6


